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АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
АНГЕЛ

Превод от руски: Кръстьо Станишев, —

chitanka.info
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АНГЕЛ[0]

[0] Напечатано в „Северные Цветы“, 1828 г. ↑

С глава склонена ангел нежен
сияй пред райските врати.
А демон, мрачен и метежен,
над пламналия ад лети.
 
Духът на вечното съмнение
в духът на чистото се взря.
И в миг неволно умиление
усети как го обгоря.
 
„Огря ме ти и ненапразно —
той рече — ясно те съзрях:
не всичко във небето мразя,
не всичко във света презрях!“
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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